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Abstract: The Hellenic Union from Romania (Uniunea Elenă din România, UER), founded 

on 28 December 1989, is one of the 18 organizations of the national minorities represented 

in the Chamber of Deputies in the Parliament of Romania. This organization, including 

both Romanian citizens of Greek origins and Philo-Hellenic Romanians, comprises today 

24 territorial communities unfolding vivid activities all over the country, promoting Neo-

Greek mother tongue, Orthodoxy, Hellenic culture, civilization, customs and traditions.  

During its three decades of existence, the Hellenic Union from Romania has morally and, 

in most of the cases, financially supported (from the budget assigned to the Greek national 

minority by the Romanian state) an intensive activity of publishing and journalism, 

developed on several „fronts”.  

Our bibliographical and critical article is dedicated to the most important and very active 

Greek periodicals and publishing houses connected with and reflecting the cultural policy 

of the Hellenic Union from Romania: 1. the bilingual Greek-Romanian magazine 

„Ελπίδα/Speranța” („Hope”) (1993/1997–2004), later „Ελπίς/Speranța” (2004–2021);  

2. Editura Omonia (Omonia Publishing House), founded by director general Elena Lazăr 

in 1991, with an impressive portfolio of hundreds of belletristic, cultural and historical 

translations published so far; 3. UER Press, the very publishing house of the Hellenic 

Union from Romania, founded in 2009; 4. the specialized journal „Studii bizantine” 

(Byzantine Studies), edited between 2010–2018 by Societatea Culturală Bizantină 

(Byzantine Cultural Society) in collaboration with the Hellenic Union from Romania and 

published by UER Press. 
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Uniunea Elenă din România (1991–2021) 

Uniunea Elenă din România (UER) este una dintre cele 18 organizații ale 

minorităților naționale reprezentate în Camera Deputaților din Parlamentul 

României1. „UER, fondată pentru prima dată în 28 decembrie 1989, şi-a căpătat 

 
* Cercetător științific I, dr., Institutul de Istorie „George Barițiu” din Cluj-Napoca al 

Academiei Române; e-mail: ela_cosma@yahoo.com 
1 Organizațiile minorităților naționale reprezentate în Camera Deputaților din Parlamentul României 

sunt următoarele: 1. Asociația Liga Albanezilor din România, 2. Uniunea Armenilor din România,  

3. Uniunea Bulgară Banat-România, 4. Uniunea Croaților din România, 5. Uniunea Elenă din România,  

6. Federația Comunităților Evreiești din România, 7. Forumul Democrat al Germanilor din România,  
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personalitatea juridică pe data de 26 februarie 1990, conform Sentinţei Judecătoriei 

Sectorului 1 Bucureşti, nr. 548, Dosar nr. 450/PJ/1990. Uniunea Elenă este 

organizaţia minorităţii elene din România, ai cărei membri sunt, pe de o parte, 

cetăţeni români de origine greacă, iar pe de altă parte cetățeni și etnici români 

filoeleni. UER funcţionează pe baza principiului teritorial, având astăzi 24 de 

comunităţi teritoriale subordonate la Bârlad, Botoșani, Brașov, Brăila, București, 

Calafat, Cluj-Napoca, Constanța, Craiova, Galați, Giurgiu, Iași, Izvoarele, Onești, 

Oradea, Piatra-Neamț, Pitești, Prahova, Roman, Sibiu, Sulina, Târgoviște, Tulcea, 

Turnu Severin2. 

Obiectivele fundamentale ale Uniunii sunt: – promovarea limbii materne,  

a culturii şi civilizaţiei elene, a obiceiurilor, tradiţiilor, ortodoxiei; – menţinerea 

continuităţii istorice a grecilor pe pământul românesc, precum şi a relaţiilor lor 

dovedite istoric de bună convieţuire cu românii ca populaţie majoritară, dar şi  

cu alte etnii”3. 

Publicațiile UER (1991–2020) 

În cele trei decenii de existență, Uniunea Elenă din România a susținut moral și 

în cele mai multe cazuri și financiar (din bugetul alocat minorității elene de către 

statul român) o bogată activitate publicistică, desfășurată pe mai multe „fronturi”:  

1. în paginile revistei bilingve eleno-române „Ελπίδα” (1993/1997–2004), 

devenită „Ελπίς” (2004–2020);  

2. prin cărțile publicate în neogreacă sau română la Editura Omonia, fondată în 

1991 și condusă de atunci încoace neîntrerupt de către inimoasa directoare generală 

Elena Lazăr (această editură bucurându-se, totodată, de o serioasă susținere 

economică din partea unor instituții oficiale și private elene);  

3. prin volumele publicate de însăși editura Uniunii Elene, UER Press, 

începând din anul 2009 și continuând până în prezent;  

4. prin revista de „Studii bizantine”, editată între anii 2010–2018 de Societatea 

Culturală Bizantină în colaborare cu Uniunea Elenă din România și publicată  

de UER Press.  

 

 
8. Asociația Italienilor din România, 9. Asociația Macedonenilor din România, 10. Uniunea Polonezilor din 

România „Dom Polski”, 11. Partida Romilor Social-Democrată din România, 12. Comunitatea Rușilor 

Lipoveni din România, 13. Uniunea Culturală a Rutenilor din România, 14. Uniunea Sârbilor din România, 

15. Uniunea Democrată a Tătarilor Turco-Musulmani din România, 16. Uniunea Democrată Turcă din 

România, 17. Uniunea Democrată a Slovacilor și Cehilor din România, 18. Uniunea Ucrainenilor din 

România. Vezi „Ελπίδα”, περιοδικό της Ένωσης Eλλήνον Ρουμανίας/„Speranța”, periodic al Uniunii Elene 

din România, București [infra: „Ελπίδα”], noiembrie-decembrie 2004, p. 23. 
2 Vezi site-ul UER, http://www.uniunea--elena.ro/. 
3 Proetnica. Festival Intercultural Sighișoara, 2018, „Organizații și instituții participante”, 

„Uniunea Elenă din România”, https://www.proetnica.ro/2018/index.php/ro/comunitati/organizatiile-

mino ritatilor-nationale/uniunea-elena-din-romania. 
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Revista „Studii bizantine” 

Începând din 2010, UER se bucură de colaborarea academică cu Societatea 

Culturală Bizantină din București (al cărei președinte este, din 2014, profesor 

universitar dr. Cosmin Dumitrescu), inițiind organizarea unor simpozioane anuale 

dedicate culturii bizantine și elenismului în România, fiecare având câte o temă 

specifică. Lucrările și comunicările prezentate la aceste simpozioane au fost adunate, 

practic, în volume de conferință, care între 2011-2018 au apărut cu regularitatea unor 

reviste anuale, numerele 1/2010 – 8/2017 fiind publicate de UER Press, semnalate în 

revista „Ελπίς” / „Speranța” și diseminate pe site-ul UER4. 

Revista „Studii bizantine” debutează, în nr. 1/2010, apărut la UER Press în 

2011, cu tema Constantin al XI-lea Porfirogenetul, ultimul împărat al Bizanțului – 

557 ani, dezbătută la Simpozionul Societății Culturale Bizantine și al Uniunii Elene 

din România din 29 mai 2010.  

La 14 mai 2011, Societatea Culturală Bizantină din București organizează la 

sediul Uniunii împreună cu președintele UER, Dragoș Gabriel Zisopol, a doua ediție 

a sesiunii de comunicări științifice „Studii bizantine”, având tema Unirea Bisericilor 

și căderea Bizanțului, la care conferențiază personalități ale vieții academice și 

culturale românești, precum academicienii Răzvan Theodorescu și Constantin 

Bălăceanu Stolnici, directorul Institutului de Studii Sud-Est Europene, Nicolae 

Șerban Tanașoca, arhiepiscopul romano-catolic, Ioan Robu, profesorii universitari 

Stelian Brezeanu, Olga Cicanci, Constantin Rezachievici, Tudor Teoteoi ș.a.5. 

Așadar, al doilea număr al revistei ne propune: „Studii bizantine”, Unirea Bisericilor 

și căderea Bizanțului, tema Simpozionului organizat de Societatea Culturală 

Bizantină și Uniunea Elenă din România la 14 mai 2011, comunicările fiind 

publicate în nr. 2/2011, la UER Press, în 2012.  

Pe 26 mai 2012, Societatea Culturală Bizantină în parteneriat cu UER 

organizează Simpozionul Grecitatea fanariotă și istoria românească, ce apare în 

„Studii bizantine”, Grecitatea fanariotă și istoria românească, Simpozionul 

Societății Culturale Bizantine și al Uniunii Elene din România, 26 mai 2012,  

nr. 3/2012, UER Press, 2013. 

Urmează numărul al patrulea din „Studii bizantine”, Avatarurile creștine ale 

Ideii imperiale, Simpozionul Societății Culturale Bizantine și al Uniunii Elene din 

România, 1 iunie 2013, nr. 4/2013, UER Press, 2014. 

La 31 mai 2014, cel de-al V-lea „Simpozion dedicat culturii bizantine și 

elenismului în România” recuperează Elenismul și ideea europeană. Prelegerile 

susținute de câțiva referenți de prestigiu despre Rolul geopolitic al bazinului Mării 

 
4 Pe site-ul UER se pot vizualiza coperta și pagina de gardă ale numerelor 1–8 ale revistei „Studii 

bizantine” (http://www.uniunea--elena.ro).  
5 Din activitatea deputatului Uniunii Elene din România, dr. ing. Dragoș Gabriel Zisopol / 

Aπό την ατζέντα του Βουλευτή της Ένωσης Ελλήνων Ρουμανίας, Δρ. μηχ. Ντράγκος Γκαμπριέλ 

Ζησόπουλος, „Ελπίς”, aprilie–iunie 2011, p. 43. 

http://www.uniunea--elena.ro/
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Negre în istoria poporului român (academician Răzvan Theodorescu), Marea idee 

elenică și răsăritul european (academician Constantin Bălăceanu-Stolnici), Funcția 

europlastică a Bizanțului (profesor universitar Teodor Teoteoi), Occidentul în 

literatura populară bizantină din secolul al XV-lea (lector universitar Manuela 

Dobre), Europa în concepția scriitorilor bizantini (profesor universitar Constantin 

Rezachevici), Sfârșitul grecității bizantine la umaniștii luterani (secolele XVI–XVII). 

Geneza europeană a bizantinismului (dr. Liviu Damian), sunt publicate în numărul 5 

al revistei „Studii bizantine”, Elenismul și ideea europeană, Simpozionul Societății 

Culturale Bizantine și al Uniunii Elene din România, 31 mai 2014, nr. 5/2014, UER 

Press, București, 20156. 

Volumul următor de „Studii bizantine” este intitulat Bizanțul și ideea de 

cruciadă, Simpozionul Societății Culturale Bizantine și al Uniunii Elene din 

România, 20 iunie 2015, nr. 6/2015, UER Press, București, 2016. 

În 2016, UER Press publică mai întâi un volum în limba neoelenă, denumit 

Studii Bizantine şi post bizantine / Βυζαντινές και Μεταβυζαντινές Μελέτες, ediţia în 

limba greacă, UER Press, București, 2016. Apoi, spre fine de an, se desfășoară 

simpozionul ce va oferi material pentru revista „Studii bizantine”, Ortodoxia și 

ereziile în spațiul bizantin, Simpozionul Societății Culturale Bizantine și al Uniunii 

Elene din România, 26 noiembrie 2016, nr. 7/2016, UER Press, București, 2017. 

Numărul din 2017 are o tematică deosebit de interesantă: „Studii bizantine”, 

Europa răsăriteană și est-centrală sub semnul Bizanțului: etnogeneze și nașterea 

statelor, Simpozionul Societății Culturale Bizantine și al Uniunii Elene din România, 

desfășurându-se la 18 noiembrie 2016 și fiind publicat în nr. 8/2017, apărut la UER 

Press, București, în 2018.  

Din păcate, se pare că seria de „Studii bizantine” s-a oprit cu acest număr. 

Editura UER Press 

Editura UER Press a fost înființată în anul 2009. După aproape un deceniu de 

activitate, editura poate participa cu rezultate vizibile la Târgul Internațional de Carte 

din Salonic din 3-6 mai 2018. Capetele de serie sunt constituite de cele două 

impresionante volume de Studii bizantine și postbizantine – unul în română, altul în 

neogreacă7. 

Câteva dintre proiectele editoriale realizate de Editura UER Press sunt anunțate 

pe site-ul Uniunii Elene din România8, fiind adesea prezentate în paginile 

periodicului UER, „Speranța”: 

 
6 Mariana Alecu (redactor al periodicului UER), Simpozionul „Elenismul și Ideea Europeană” 

/ Το Συμπόσιο „Ο Ελληνίσμος και η Ευροπαϊκή Ιδέα”, „Ελπίς”, aprilie–iunie 2014, p. 24–25. 
7 Apostolos Patelakis (colaborator permanent al periodicului UER din Salonic), România la 

cea de-a 15-a ediție a Târgului Internațional de Carte de la Salonic / Η Ρουμανία στην 15η Διεθνή 

Έκθεση Bιβλίου Θεσσαλονίκης, „Ελπίς”, aprilie–iunie 2018, p. 8. 
8 Vezi http://www.uniunea--elena.ro/Categorii/Proiecte/51.aspx. 
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– Mihai Eminescu, Poezii / Ποήματα, ediție bilingvă, UER Press, București, 2013; 

– Mihai Ţipău, Scrierea parenetică a lui Mihail Fotinos (Fotinopoulos), UER 

Press, București, 2013; 

– Nicolae Redi Petrescu, Maxime și poeme, ediția bilingvă româno-elenă, 

traducere în limba greacă de Angela Bratsou, UER Press, București, 20149; 

– Studii bizantine şi post bizantine / Βυζαντινές και Μεταβυζαντινές Μελέτες, 

ediţie în limba greacă, UER Press, București, 2016; 

– Kiki Dimoula, Epoché. Antologie de poeme / Κική Δημουλά, Εποχή. 

Ανθολόγιο ποηματών, ediție bilingvă, UER Press, București, 2016; 

– Cosmin Dumitrescu, Anabasis, UER Press, București, 2016 (despre breslele 

de cioplitori și constructori din Evul Mediu)10; 

– Victor Henrich Baumann, Prezenţa elenilor la Tulcea, ediţia a II-a revizuită 

şi adăugită, UER Press, București, 2016; 

– Cel de-al III-lea Congres al neoeleniştilor din Ţările Balcanice. Elenismul – 

factor cultural şi economic în Balcani (1453–2015): Limbă, literatură, artă, 

societate. 10 mai 2017, UER Press, București, 2017; 

– Kostas Asimakopoulos, Am dreptul / Κώστας Ασημακόπουλος, Έχω 

δικαίωμα, ediţie bilingvă, traducere în limba greacă de Angela Bratsou, UER Press, 

București, 2018; 

– Adrian Dovleag, Legea ţării şi pravila bizantină în Ţara Românească  

în secolul al XVIII-lea. Studiu de caz: legislaţie şi justiţie la Alexandru Ipsilanti 

(1774-1781), UER Press, București, 2018; 

– Horia Alexandrescu, Olimpiadele lui Zappa / Οι ολυμπιακοί αγώνες του 

Ζάππα, traducere în limba greacă de Angela Bratsou, UER Press, 2018;  

– Georgeta Filitti, Drumul Cantacuzinilor, UER Press, București, 2018; 

– Kostas Koutsourelis, Vânt de august și alte poezii / Κώστας Κουτσουρέλης, 

Αέρας Αύγουστος και άλλα ποιήματα, ediţie bilingvă, traducere din limba greacă de 

Angela Bratsou şi Stavros Deligiorgis, UER Press, București, 2018; 

– Thanassis Valtinos, Nevoie urgentă de un(t)delemn şi alte povestiri / 

Θανάσης Βαλτηνός, Επείγουσα ανάγκη ελέου και άλλα διηγήματα, ediţie bilingvă, 

traducere din limba greacă de Angela Bratsou, UER Press, București, 2018; 

– Thanassis Valtinos, Proză lirică. Falia de lumină & Jurnal 1836-2011 / 

Θανάσης Βαλτηνός, Λυρική Πεζογραφία. Σχισμή Φωτός και Ημερολόγιο 1836-2011, 

ediţie bilingvă, UER Press, București, 201811.  

 
9 Mariana Alecu (redactor al periodicului UER), Alte evenimente / Άλλες εκδηλώσεις, „Ελπίς”, 

ianuarie-martie 2014, p. 17. 
10 Apostolos Patelakis (colaborator permanent al periodicului UER din Salonic), România la 

cea de-a 15-a ediție a Târgului Internațional de Carte de la Salonic / Η Ρουμανία στην 15η Διεθνή 

Έκθεση Bιβλίου Θεσσαλονίκης, „Ελπίς”, aprilie–iunie 2018, p. 9. 
11 Noi apariții editoriale la editura UER Press / Νέες κυκλοφορίες από τις εκδόσεις UER Press, 

„Ελπίς”, aprilie–iunie 2018, p. 107. 
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Editura Omonia, portavocea neoelenismului în literatură, arte și studii 

umaniste 

Editura Omonia își prezenta contribuția în 2009: 

„Fondată în 1991 la Bucureşti, Editura OMONIA şi-a propus drept scop 

promovarea în România a literaturii şi civilizaţiei Greciei moderne. Cele peste 60 de 

titluri care acoperă majoritatea genurilor literare (roman, nuvelă, poezie, eseu, 

însemnări de călătorie, critică literară) reprezintă mai mult de jumătate din traducerile 

de literatură neogreacă publicate în România în ultimii 18 ani. Colecţia «Biblioteca 

de Literatură Neoelenă», inaugurată în 1999, oferă cititorilor români importante 

opere literare, dar şi din alte domenii (istorie, filosofie etc.). Alte 20 de titluri 

constituie contribuţii româneşti şi străine la cercetarea elenismului din România şi a 

relaţiilor româno-elene. Sunt prezente de asemenea  instrumente (dicţionare 

biografice, bibliografii), care oferă informaţii esenţiale despre istoria literaturii 

neoelene.  Patru din aceste titluri au obţinut, în 1994, 2000, 2004 şi 2008, cel mai 

prestigios premiu pentru traducere acordat în Grecia. 

Alte trei premii (între care unul al Academiei Române) au încununat  

în România lucrările unor tineri neoelenişti români. OMONIA se ocupă totodată cu 

distribuirea de traduceri din literatura neoelenă publicate de alte edituri.  

În continuare, ambiţiosul program pe termen lung al OMONIEI urmăreşte să 

oglindească cele mai diverse aspecte ale unui spaţiu cultural care s-a intersectat 

adesea cu cel românesc.”12. 

La Târgul Internațional de Carte din Salonic, organizat între 12–15 mai 2016, 

Editura Omonia și-a sărbătorit 25 de ani de existență, fiind subliniat faptul că în 

această perioadă ea a oferit publicului cititor nu mai puțin de 165 de titluri ce 

promovează literatura și civilizația Greciei moderne13. 

Să încercăm acum un tablou sinoptic al cărților din varii domenii umaniste 

apărute la Editura Omonia: 

– Konstantinos P. Kavafis, Opera poetică, traducere de Elena Lazăr, Editura 

Omonia, București, 1993, 398 p. 

– Kostas Asimakopoulos, Suflet elen. Antologia nuvelei grecești, traduceri din 

limba greacă de Elena Lazăr și Polixenia Karambi, Editura Omonia, București, 1994, 

384 p. 

 
12 În 2019, Editura Omonia primea și unul din premiile anuale oferite de Fundaţia Culturală 

„Magazin Istoric”, respectiv, Premiul „Demostene Russo“, acordat de Fondul de Garantare a Depozitelor 

Bancare, oferit pentru lucrarea lui Constantin Caracaș, Topografia Țării Românești, ediție de Georgeta 

Filitti, Editura Omonia, București, 2019. Cf. site-ului Editurii Omonia, https://www.edituraomonia.ro/ 

index.php/ro/. 
13 Apostolos Patelakis (colaborator permanent al periodicului UER din Salonic), La Salonic s-a 

încheiat cu succes cea de-a XIII-a ediție a Târgului Internațional de Carte / Θεσσαλονίκη – 

Ολοκληρώθηκε με επιτυχία η 13η Διεθνής Έκθεση Βιβλίου, traducere de Ioana Sidiropoulou, „Ελπίς”, 

aprilie–iunie 2016, p. 58–60. 
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– Kavafis, Opera în proză, traducere de Elena Lazăr, Editura Omonia, 

București, 1995, 222 p. 

– Cornelia Papacostea-Danielopolu, Comunitățile grecești din România în 

secolul al XIX-lea, Editura Omonia, București, 1996, 214 p. 

– Suflet cipriot. Antologia nuvelei cipriote, Editura Omonia, București, 1997, 

320 p. 

– Kostas Asimakopoulos, Întoarcerea în Samothrace, Editura Omonia, 

București, 1998, 126 p. 

– Eseul elen. Antologie, Editura Omonia, București, 1998, 302 p. 

– Elena Lazăr, Panorama literaturii cipriote, Editura Omonia, București, 

1999, 284 p. 

– Andreas N. Mitsidis, Scurtă istorie a Bisericii din Cipru, Editura Omonia, 

București, 1999, 126 p. 

– Thanasis Petsalis-Diomidis, Clopotul Sfintei Treimi, Editura Omonia, 

București, 1999, 224 p. 

– Kostas Uranis, De la Atlantic la Marea Neagră, Editura Omonia, București, 

1999, 254 p. 

– Rigas Velestinlis, Scrieri revoluționare (Proclamația revoluționară, 

Drepturile omului, Constituția, Thurios), ediție bilingvă, Editura Omonia, București, 

1999, 128 p. 

– Vasilis Vitsaxis, Platon și Upanișadele, Editura Omonia, București, 1999, 94 p. 

– Tasos Roussos, Manuscrisele lui Manuel Salinas, traducere de Dorina 

Anton-Chisăliță, Editura Omonia, București, 2000, 128 p. 

– Vasilis Vitsaxis, Poetica. Douăsprezece eseuri de abordare estetică  

a poeziei, traducere de Elena Lazăr, Editura Omonia, București, 2000, 414 p. 

– M. Karagatsis, Marea himeră, Editura Omonia, București, 2001, 340 p. 

– Elena Lazăr, Panorama literaturii neoelene, Editura Omonia, București, 

2001, 618 p. 

– Kostis Palamas, Opere alese, antologie de E.N. Moshos, traduceri de Valeriu 

Mardare și Elena Lazăr, Editura Omonia, București, 2001, 228 p. 

– Nosos Vayenas, Ode barbare, ediție bilingvă româno-greacă, Editura 

Omonia, București, 2001, 78 p. 

– Gregorios Xenopoulos, Stânca roșie, Editura Omonia, București, 2001, 232 p. 

– Takis Hatzianagnostou, Insula călătoare, traducere de Elena Lazăr și Mihai 

Țipău, Editura Omonia, București, 2002, 372 p. 

– E. Moutsopoulos, Kairos. Miza și pariul, traduceri de Diana Domnica 

Dănișor și Elena Lazăr, Editura Omonia, București, 2002, 420 p. 

– Tasos Athanasiadis, Sala tronului, traducere de Elena Lazăr, Editura 

Omonia, București, 2003, 372 p. 

– Eleni Ladi, Grația, traducere de Elena Lazăr, Editura Omonia, București, 

2003, 192 p. 
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– Constantin Iordan, Horia C. Matei, Stelian Brezeanu, Gheorghe Zbuchea, 

Tudor Teoteoi, Relațiile româno-elene. O istorie cronologică, Editura Omonia, 

București, 2003, 386 p. 

– Niki Ladaki-Filippou, Poemele iubirii, traducere de Elena Lazăr, Editura 

Omonia, București, 2003, 160 p. 

– Elena Lazăr, Capodopere ale literaturii neoelene, Editura Omonia, 

București, 2003, 384 p. 

– Gheorghios Vafopoulos, Poeme, Editura Omonia, București, 2004, 242 p. 

– Monica Săvulescu Vodouris, Balkania: Veșnica noastră întoarcere, vol. I, 

Editura Omonia, București, 2004, 264 p. 

– Monica Săvulescu Vodouris, Balkania: Veșnica noastră întoarcere, vol. II, 

Editura Omonia, București, 2005, 234 p. 

– E. Moutsopoulos, Plăcerile, traducere de Claudiu Sfirschi-Laudat, Editura 

Omonia, București, 2005, 136 p. 

– Victor Henrich Baumann, Prezența elenilor la Tulcea, ediția I, Editura 

Omonia, București, 2005, 143 p. + 47 planșe cu ilustrații. 

– Paula Scalcău, Grecii din România, cuvânt înainte de Georgeta Filitti, Editura 

Omonia, București, 2005, 432 p. 

– Tasos Athanasiadis, Dostoievski în drumul de la ocnă la pasiune, traducere 

de Dorina Chisăliță, Editura Omonia, București, 2005, 396 p. 

– Pashalis M. Kitromilides, Iluminismul neoelen. Ideile politice și sociale, 

traducere de Olga Cicanci, Editura Omonia, București, 2005, 472 p. 

– Klairi Anghelidou, Poeme / Ποιήματα, traducere de Elena Lazăr, Editura 

Omonia, București, 2006, 136 p. 

– Paula Scalcău, Elenismul în România. O istorie cronologică, Editura 

Omonia, București, 2006, 270 p. 

– Gheorghios Vizyinos, Singura călătorie din viața sa, Editura Omonia, 

București, 2006, 280 p. 

– Elena Lazăr, Interferențe literare româno-elene, Editura Omonia, București, 

2007, 237 p. 

– Yorgos Seferis, Șase nopți pe Acropole, traducere de Claudiu Sfirschi-

Laudat, Editura Omonia, București, 2007, 268 p. 

– Vasilis Vitsaxis, Mitul. Punct de referință al căutării existențiale, Editura 

Omonia, București, 2007, 230 p. 

– Ariadna Camariano-Cioran, Relații româno-elene. Studii istorice și filologice 

(secolele XIV–XIX), Editura Omonia, București, 2008, 766 p. 

– Yorgos N. Karter, Universul compact, ediție bilingvă româno-greacă, 

Editura Omonia, București, 2009, 108 p. 

– Elena Lazăr, Cărturari greci în Țările Române (secolele XIV–XIX), Editura 

Omonia, București, 2009, 276 p. 

– Constantin Iordan, Venizelos și românii, ediția I, 2004, ediția a II-a 

augmentată, 2010, Editura Omonia, București, 392 p. 
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– Mangalia. In memoriam Stephan Eleutheriadis, ediție bilingvă româno-

italiană, Editura Omonia, București, 2011, 90 p. 

– Ellie Paionidou, Magdalena, Magda, Maggie, traducere de Christina 

Christodoulou-Todea, Editura Omonia, București, 2011, 301 p. 

– Georgios D. Poukamisas, Călătorii în timp și spațiu. Urmând meandrele 

Istoriei, Editura Omonia, București, 2011, 250 p. 

– Paula Scalcău, Hellenism in Romania. An Illustrated History, traducere de Ileana 

Barbu, Daniela Dolgu și Caterina Radu, Editura Omonia, București, 2011, 239 p. 

– Vasilis Vitsaxis, Pe cărările gândului, traducere de Elena Lazăr, Editura 

Omonia, București, 2011, 256 p. 

– Konstantinos P. Kavafis, Poeme, Editura Omonia, București, 2013, 231 p. 

– Românii despre Konstantinos P. Kavafis. Studii și eseuri, Editura Omonia, 

București, 2013, 277 p. 

– Nestor Camariano, Athanasios Hristopoulos. Viața, opera literară și 

influența sa asupra unor literați români, Editura Omonia, București, 2014, 268 p. 

– Nicolae Mavrocordat, Răgazurile lui Filotheos / Φιλοθέου Πάρεργα, ediție 

bilingvă, traducere de Jacques Bouchard și Claudiu Sfirschi-Laudat, Editura Omonia, 

București, 2015, 264 p. 

– Γιώτα Παρθενίου, Ποιήματα / Iota Partheniou, Poeme, ediție bilingvă, 

cuvânt înainte de Apostolos G. Papaioannou (profesor la Universitatea din Ioannina), 

cuvânt al poetei la ediția românească, traducere de Valeriu Mardare, postfață de 

Andreas Rados, colecția „Biblioteca de Literatură Neoelenă”, Editura Omonia, 

București, 2015.14 

– Elena Lazăr, Romanian-Cypriot Relations. An Illustrated History, traducere 

de Caterina Radu, Editura Omonia, București, 2016, 247 p. 

– Vivian Avraamidoiu-Ploumbi, Farmagusta. Urme pierdute în nisip, traducere 

de Christina Christodoulou-Todea, Editura Omonia, București, 2017, 300 p. 

– Kostas G. Karyotakis, Poeme și proză / Κώστας Γ. Καρυωτάκης, Ποιήματα 

και πεζά, prefață de Grete Tartler, traducere de Grete Tartler și Elena Lazăr, Editura 

Omonia, București, 2018. 

– Tudor Dinu, Influența greacă asupra limbii române / Η Eλληνική επίδραση 

επί της Pουμανικής γλώσσας / The Greek Influence on the Romanian Language, 

ediție trilingvă româno-eleno-engleză, traduceri de Tudor Dinu și James Christian 

Brown, Editura Omonia, București, 2019, 96 p. 

Cartea de istorie la Editura Omonia 

Cartea de istorie este inaugurată magistral de tomul dedicat de istoricii Stelian 

Brezeanu, Constantin Iordan, Horia C. Matei, Tudor Teoteoi și Gheorghe Zbuchea 

 
14 Elena Lazăr (directoarea Editurii Omonia), O nouă apariție la Editura Omonia / Μια 

καινούργια έκδοση στον οίκο Ομόνοια, „Ελπίς”, octombrie–decembrie 2015, p. 49–50. 
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Relațiilor româno-elene: o istorie cronologică (2003)15, cu corolarele volumelor sale 

de istorie medievală și modernă, Relații româno-elene. Studii istorice și filologice 

(secolele XIV–XIX) de Ariadna Camariano-Cioran (2008)16, și de istorie contemporană, 

Relațiile româno-elene în perioada interbelică de Radu Tudorancea (2011)17.  

În sfera cărții de istorie, țin neapărat să amintesc două autoare speciale pentru 

mine: Georgeta Filitti și Paula Scalcău.  

Istoricul Georgeta Filitti este nu doar o colaboratoare asiduă a revistei UER, 

ci a îndeplinit în anii 2008–2009 și funcția de redactor șef. Sub coordonarea sa, 

revista „Ελπίς” / „Speranța” a apărut în numere dense, având conținut de substanță 

și relevanță pentru viața etnoculturală a grecilor din România, din diaspora și din 

Elada18. Domnia sa inițiază și susține rubrica dedicată „Grecilor de odinioară”  

(Οι παλαιοί Έλληνες), redescoperind Familia Moruzi19 sau mergând Pe urmele 

Cantacuzinilor în județul Prahova20. Istoricul a editat un volum de Călători români 

în Grecia (2004)21 ori albumul Mereu împreună: România-Grecia (2010)22. De 

asemenea, Georgeta Filitti a publicat la Editura Omonia „o carte-eveniment” 

 
15 Stelian Brezeanu, Constantin Iordan, Horia C. Matei, Tudor Teoteoi, Gheorghe Zbuchea, 

Relațiile româno-elene: o istorie cronologică, cuvânt înainte de acad. Virgil Cândea, București,  

Edit. Omonia, 2003, 385 p. 
16 Ariadna Camariano-Cioran, Relații româno-elene. Studii istorice și filologice (secolele XIV–XIX), 

ediție, studiu introductiv, tabel cronologic și note de Leonidas Rados, București, Edit. Omonia, 2008, 766 p. 
17 Radu Tudorancea, Relațiile româno-elene în perioada interbelică. Dimensiunea politică și 

economică, cuvânt înainte de acad. Florin Constantiniu, București, Edit. Omonia, București, 2011, 259 p. 
18 De pildă, din cuprinsul revistei „Ελπίς”, martie–mai 2009, extragem următoarele articole de 

politică: Din viața comunităților/ Από τη ζωή την κοινοτήτων μας, p. 2–4, Noutăți din Grecia și din 

Diaspora Elenă / Νέα από την Ελλάδα και την Ελληνική Διασπορά, p. 5–8, Din activitatea deputatului UER  

/ Aπό την ατζέντα του Βουλευτή της Ένωσης Ελλήνων Ρουμανίας, p. 39–40; articole de etnografie: Obiceiuri 

și datini pascale din diferite regiuni ale Greciei / Πασχαλινά ήθη και έθιμα ανά την Ελλάδα (Gabriela 

Papaeftimiu), p. 9–12; articole de istorie: Interviu cu doamna Lia Brad Chisacof / Συνέντευξη με την Κυρία 

Λία Μπράντ, p. 13–14, Imaginea Celuilalt – Spiritul grec  / Η εικόνα του άλλου – Το ελληνικό πνεύμα 

(istoricul literar academician Eugen Simion), p. 33–38, Grecii de odinioară – D.D. Philippide (1750–1832) 

/ Οι παλαιοί Έλληνες – Δ.Δ. Φιλιππίδης (1750–1832), p. 26–27, Biserica Grecească din Calafat / Η ελληνική 

εκκλησία του Calafat (Alexandru Pârvan), p. 28–30; articole de cultură, artă și arhitectură: Evenimente 

culturale / Πολιτιστικό γεγονότα (Cătălin Căruntu), p. 15–16, Noul muzeu al Acropolei / Το νέο μουσείο της 

Ακρόπολης (Gabriela Papaeftimiu), p. 17–19, Comori inestimabile într-o expoziție de excepție / Ανεκτίμητοι 

θησαυροί, σε μια ξεχωριστή έκθεση, p. 20–21, Spectacol mare cu distribuție balcanică / Μεγάλη παράσταση με 

βαλκανική συμμετοχή, p. 22-23, Medalion – Irene Papas  / Εγκόλπιο – Ειρήνη Παπά, p. 31–32. 
19 Georgeta Filitti, Grecii de odinioară. Familia Moruzi / Οι παλαιοί Έλληνες. Η οικογένεια 

Μορούζη, traducere în greacă de Anastasia Kotsoiani Șerban, „Ελπίς”, septembrie–octombrie 2009,  

p. 31–32 și „Ελπίς”, noiembrie–decembrie 2009, p. 28–29. Articolul reprezintă părțile a doua și a 

treia ale unui foileton început în numărul anterior („Ελπίς”, iunie-august 2009), număr care, din 

păcate, ne lipsește. 
20 Georgeta Filitti, Grecii de odinioară. Pe urmele Cantacuzinilor în județul Prahova / Οι 

παλαιοί Έλληνες. Στα ίχνη των Καντακουζηνών στο νομό Πράχοβας, „Ελπίς”, ianuarie–martie 2018, 

p. 82–85; Ibidem, în „Ελπίς”, aprilie-iunie 2018, p. 79–81. 
21 Călători români în Grecia, editor Georgeta Filitti, București, Edit. Pegasus, 2004. 
22 Mereu împreună: România-Grecia, album întocmit de istoricul Georgeta Filitti, prefațat de 

ambasadorul Georgios Poukamisas și editat de Nicolae Pepene, Brașov, 2010. 
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(conform Elenei Lazăr), Românii despre Rigas. referințe istoriografice (2007)23, 

cuprinzând 21 de studii dedicate revoluționarului grec de către mari istorici români 

(Nicolae Iorga, Nestor Camariano, Alexandru Elian, Emil Vârtosu, Cornelia 

Papacostea-Danielopol, Andrei Pippidi, Olga Cicanci, Alexandra Anastasiu-Popa, 

Constantin Iordan, Lia Brad Chisacof), apoi volumul bilingv intitulat Bucureștiul 

grecesc / Το ελληνικό Βουκουρέστι (2014)24, în fine, l-a editat critic pe Constantin 

Caracaș cu Topografia Țării Românești / Τοπογραφία της Βαλαχίας (2018)25. Tot în 

2018, Georgeta Filitti a publicat Drumul Cantacuzinilor, la UER Press din București.26 

Paula Scalcău, profesoara de istorie din Drobeta Turnu Severin, având ea însăși 

rădăcini elene, este autoarea mai multor volume de istorie a grecilor din România. 

Începând din 1995, a condus Cercul de cultură și civilizație greacă „Prietenii lui 

Zorba”, organizând împreună cu elevii din Turnu Severin reconstituiri istorice ale unor 

familii grecești din orașul de la Dunăre27. Implicându-se activ ca președinte al 

Comunității Elene din orașul ei natal, Paula Scalcău s-a specializat în lucrări 

monografice și sintetice privind istoria elenilor din România. Așa se face că, grație 

preocupărilor sale didactice și de cercetare legate de istoria grecilor de pe meleagurile 

noastre, în anul 2007 ea a fost desemnată „ambasador al elenismului”28. Astfel, între 

titlurile de mare relevanță pentru istorici, sunt de menționat monografia Paulei Scalcău 

dedicată Grecilor din România (2005)29, ce continuă demersul mai vechi al Corneliei 

Papacostea Danielopol privind Comunitățile grecești din România în secolul al XIX-lea 

(1996)30; apoi compendiul aceleiași autoare din Turnu Severin despre Elenismul în 

România. O istorie cronologică (2006, reeditat în 2007)31, apărut și în traducere 

 
23 Românii despre Rigas. Referințe istoriografice, editor Georgeta Filitti, București, Edit. Omonia, 

2007. Vezi despre carte: Elena Lazăr, Românii despre Rigas / Οι Ρουμάνει για τον Ρήγα, „Ελπίς”, 

decembrie 2007, p. 22. 
24 Georgeta Filitti, Bucureștiul grecesc / Το ελληνικό Βουκουρέστι, cuvânt înainte de acad. 

Răzvan Theodorescu și acad. Evanghelos Moutsopoulos, traducere de Tudor Dinu, București,  

Edit. Meronia, 2014, 204 p. 
25 Constantin Caracaș, Topografia Țării Românești / Τοπογραφία της Βαλαχιας, București, 

Edit. Omonia, 2018, 472 p. 
26 Georgeta Filitti, Drumul Cantacuzinilor, București, UER Press, 2018. 
27 F.a. (Comunitatea Elenă Turnu Severin), Prietenii carpatini ai lui Zorba / Οι φίλοι του 

Ζορμπά από τα Καρπάθια, „Ελπίς”, decembrie 2007, p. 34–35; Prof. Paula Scalcău, Din viața unor 

vechi familii [grecești din Drobeta Turnu Severin] / Από τη ζωή μερικών παλαιών οικογενειών, 

„Ελπίς”, ianuarie–martie 2010, p. 13. 
28 Elena Lazăr (directorul Editurii Omonia), Προσωπικότητες της Ένωσης Ελλήνων Ρουμανίας. 

Πάουλα Σκαλκάου, πρέςβευτης Ελληνίσμου το 2007 / Personalități ale Uniunii Elene din România. Paula 

Scalcău, ambasador al elenismului în 2007, „Ελπίς”/„Speranța”, ianuarie–februarie–martie 2007, p. 23–24. 
29 Paula Scalcău, Grecii din România, cuvânt înainte de Georgeta Filitti, București,  

Edit. Omonia, 2005, 432 p. 
30 Cornelia Papacostea Danielopolu, Comunitățile grecești din România în secolul al XIX-lea, 

București, Edit. Omonia, 1996, 214 p. 
31 Paula Scalcău, Elenismul în România. O istorie cronologică, București, Edit. Omonia, 2006. 

Vezi prezentarea noii ediții a cărții Paulei Scalcău, publicate de Edit. Omonia în 2007, în „Ελπίς”, 

decembrie 2007, 21. 
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engleză sub titlul Hellenism in Romania – A Chronological History (2011)32, ca și 

volumul de evocare De la Papingo la Turnu Severin (2008), publicat atât în limba 

română, cât și în greacă33. În colaborare cu Tudor Rățoi, Paula Scalcău a semnalat 

Prezența elenă în Mehedinți (2008)34. 

Câteva lucrări istorice de căpătâi consemnează impactul elenismului în 

Țările Române în epocile premodernă și modernă. 

O carte importantă, semnată de Andronikos Falangas, este Présences 

grecques dans les Pays roumains (XIV-e–XVI-e siècles). Le témoignage des 

sources narratives roumaines (2009)35 – cu referire la cronici, dar și la izvoare 

documentare românești –, iar lucrarea despre Compania comercială greacă  

din Sibiu, Transilvania 1636–1848. Organizare şi drept de Despina-Irini 

Tsourka-Papastathi, este tradusă de inegalabila Olga Cicanci (2016)36.  

Mihai Țipău ne oferă o mică enciclopedie referitoare la Domnii fanarioți  

în Țările Române (1711–1821) (2008)37.  

O altă carte foarte îndrăgită de mine, o frumoasă realizare editorială 

îngrijită și coordonată de Elena Lazăr (directoarea Editurii Omonia), se referă la 

Rigas Velestinlis și Țările Române / / O Ρηγας Βελεστινης και ο Παραδουναβιεσ 

Ρουμανικες Ηγεμονιες (2016)38. 

Monografii locale sunt realizate despre Comunitatea greacă de la Brăila 

din cele mai vechi timpuri până în secolul al XIX-lea de academician Ionel 

Cândea (2004)39 și Comunitatea greacă la Brăila, 1864–1900 de Constantin Filip 

(2004)40, Prezența elenă în Mehedinți de Paula Scalcău și Tudor Rățoi (2008)41, 

Prezența elenilor la Tulcea de Victor Henrich Baumann (2016)42, ș.a.  

 
32 Eadem, Hellenism in Romania - A Chronological History, București, Edit. Omonia, 2011, 239 p. 
33 Eadem, De la Papingo la Turnu Severin, cu un cuvânt însoțitor de Sotiris Fotopolos, carte 

editată de Uniunea Elenă din România, București, 2008, 246 p. 
34 Paula Scalcău, Tudor Rățoi, Prezența elenă în Mehedinți, prefață de Georgeta Filitti, carte 

apărută cu sprijinul UER. București, 2008, 328 p. 
35 Andronikos Falangas, Présences grecques dans les Pays roumains (XIV-e–XVI-e siècles).  

Le témoignage des sources narratives roumaines, București, Edit. Omonia, 2009, 344 p. 
36 Despina-Irini Tsourka-Papastathi, Compania comercială greacă din Sibiu, Transilvania  

1636–1848. Organizare şi drept, traducere de Olga Cicanci, București, Edit. Omonia, 2016, 221 p. 
37 Mihai Țipău, Domnii fanarioți în Țările Române (1711–1821). Mică enciclopedie, ediția I, 

2004, ediția a doua revăzută și adăugită, București, Edit. Omonia, 2008. 
38 Rigas Velestinlis și Țările Române / O Ρήγας Βελεστíνλης και ο Παραδουνάβιες Ρουμανικές 

Ηγεμονίες, volum îngrijit și coordonat de Elena Lazăr, autori Angela Bilcea, Georgeta Filitti, 

Dimitrios Apostolos Karamberopoulos, Elena Lazăr, Horia C. Matei, cuvânt înainte de Athanasios E. 

Karanthanasis, cuvântul sponsorului, Nikolaos Stamboulis, traducere în greacă de Alexandra Louizou, 

Tudor Dinu, redactori de carte Valentina Bilcea, Thalia Ieronymaki, director artistic și copertă 

Carmen Dinu, București, Edit. Omonia, 2016, 208 p. 
39 Ionel Cândea, Comunitatea greacă de la Brăila din cele mai vechi timpuri până în secolul  

al XIX-lea, indice Camelia Hristian, traduceri din greacă Haris Bakirtzis și Silvia Gănescu Fotinia, 

Brăila, Muzeul Brăilei și Edit. Istros, 2004, 197 p. + 11 planșe cu ilustrații. 
40 Constantin Filip, Comunitatea greacă la Brăila, 1864-1900, UER, Brăila, Muzeul Brăilei,  

Edit. Istros, 2004. 
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În fine, de relațiile românilor cu grecii insulari se ocupă Elena Lazăr în  
Romanian-Cypriot Relations. An Illustrated History (2016)43, în vreme ce Constantin 
Iordan prezintă cea mai renumită personalitate politică a Cretei de la finele veacului 
XIX, în cartea consacrată lui Eleftherios K. Venizelos și românii (2010)44. 

Periodicul UER „Ελπίδα”/„Ελπίς”/„Speranța”  

Revista „Speranța”, periodic al Uniunii Elene din România (περιοδικό της 

Ένωσης Eλλήνον Ρουμανίας), e publicată la București bilingv, mai întâi în limbile 

neogreacă și română, apoi, din 2010, pe două coloane în română și greacă.  

Primul număr al revistei a apărut în septembrie 1993, sub forma unei gazete de 

8 pagini, cu apariție lunară, revista fiind „editată eroic de un colectiv format din 

numai 4 oameni și prin sprijinul moral și material al poporului român” (Antonia 

Vancea, Salonic)45. Publicația apare în format de ziar până în anul 1997, când, 

începând cu numărul din decembrie, ia forma unei reviste lunare sau, mai adesea, 

trimestriale46.  

Apare inițial sub numele grecesc „Ελπίδα” (din 1993/1997 până la numărul din 

lunile iulie-august 2004), apoi ca „Ελπίς” (din septembrie–octombrie 2004 până în 

2020), ambele variante ale substantivului grecesc fiind traduse în română: „Speranța”. 

În calitate de filoelenă și membră veche (cotizantă) a Comunității Elene din 

Cluj-Napoca, am primit cu regularitate revista „Ελπίδα”/„Ελπίς”, aceasta fiind 

trimisă de către UER la sediul comunității și ulterior prin poștă acasă. Am 

achiziționat astfel o mică colecție de 47 de numere apărute între anii 2003–2020, pe 

care astăzi – nu înainte de a le recenza – doresc să le donez Bibliotecii Centrale 

Universitare „Lucian Blaga” din Cluj-Napoca, spre a servi unui mic fond de carte, 

destinat studiului limbii și culturii neoelene din România.  

Iată indexul celor 47 de numere deținute de mine, ce vor fi donate către BCU 

Cluj (deși, așa cum deducem din cele de mai sus, aceste numere nu reprezintă 

totalitatea revistelor apărute în intervalul temporar menționat): „Ελπίδα”, 2003 – 

numerele din martie (1), iulie–august (2); 2004 – martie (3), aprilie–iunie (4), iulie–

 
41 Paula Scalcău, Tudor Rățoi, Prezența elenă în Mehedinți, prefață de Georgeta Filitti, carte 

apărută cu sprijinul UER. București, 2008, 328 p. 
42 Victor Henrich Baumann, Prezența elenilor la Tulcea, ediția I, 2005, 143 p. + 47 planșe cu 

ilustrații, ediția a II-a 2016, București, Edit. UER Press. 
43 Elena Lazăr, Romanian-Cypriot Relations. An Illustrated History, București, Edit. Omonia, 

2016, 247 p. 
44 Constantin Iordan, Venizelos și românii, ediția I 2004, ediția a II-a augmentată 2010, 

București, Edit. Omonia, 392 p. 
45 Antonia Vancea (Salonic), Aniversare specială. Revista „Ελπίς – Speranța” la cea de-a 

douăzecea aniversare (1993–2013) / Το περιoδικό ”Ελπίς – Speranța” στην εικοστή  επέτειο του 

(1993–2013), „Ελπίς”/„Speranța”, iulie-septembrie 2013, p. 19. 
46 Cf. site-ului Uniunea Elenă din România, „Revista U.E.R.”, http://www.uniunea--elena.ro/ 

Categorii/Revista/59.aspx. 
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august (5); „Ελπίς”, tot 2004 – septembrie (6), noiembrie–decembrie (7); 2005 – iulie–

august–septembrie (8), octombrie–decembrie (9); 2006 – ianuarie–februarie–martie 

(10), septembrie–octombrie (11), noiembrie–decembrie (12), (2007) – ianuarie–

februarie–martie (13), aprilie–mai–iunie (14), octombrie–noiembrie (15), decembrie 

(16); 2008 – octombrie–decembrie (17); 2009 – martie–mai (18), septembrie–

octombrie (19), noiembrie–decembrie (20); 2010 – ianuarie-martie (21), aprilie–iunie 

(22), iulie–septembrie (23), octombrie–decembrie (24); 2011 – aprilie–iunie (25), 

iulie–septembrie (26), 2012 – iulie–septembrie (27), octombrie–decembrie (28); 2013 

– ianuarie–martie (29), iulie–septembrie (30); 2014 – ianuarie–martie (31),  

aprilie–iunie (32); 2015 – iulie–septembrie (33), octombrie–decembrie (34); 2016 – 

aprilie–iunie (35), iulie–septembrie (36); 2018 – ianuarie–martie (37), aprilie–iunie 

(38), iulie–septembrie (39), octombrie–decembrie (40); 2019 – ianuarie–martie (41), 

aprilie–iunie (42), iulie–septembrie (43), octombrie–decembrie (44); 2020 – ianuarie–

martie (45), aprilie–iunie (46), iulie–septembrie (47). 

Din redacția revistei „Ελπίδα”/„Ελπίς” a făcut parte o echipă impresionantă de 

oameni dăruiți cauzei: directorul general (coordonatorul) Sotiris Fotopolos (1997–

2008); redactorii șefi, Petros Liolios și Savas Tsorakidis (2004); redactorul șef de 

limba elenă, concomitent traducătoarea Tasia Kotsoianni (2003–2009, în ultim an 

menționat, Anastasia Kotsoiani Șerban a decedat); redactorul șef unic Georgeta Filitti 

(2008–2009); redactorul unic Mariana Alecu (2009–2020); traducătoare Dorina 

Chisăliță (2008–2009); redactorii șefi de limba română Constantin Pavel (2003) și 

Codruț-Mihalis Dumitrache (2004); secretarii de redacție Haralambie Caravia (2004–

2005) și Teodora Avramidis-Tiucă (2006–2009) – Teodora Tiucă fiind anterior 

operator PC (2003) și tehnoredactor (2004), iar ulterior designer (2009–2016) și 

corectoare (2018–2020); Vasile Calcandi, corector de limba greacă (2003) și 

colaborator (2004–2005); traducătorii Tasia Kotsoianni Șerban (2003–2009), 

Lemonia Chiriac Gousopoulou (care s-a ocupat și de supracorectură, 2009–2020), 

Dimitrios Zamfiropolos (2009), Gabriela Țigaridis (2009), Evanthia Papaefthymiou 

(2018–2020); corectorul Ciprian Trifan (2014–2015); tehnoredactorii Claudiu Tiucă 

(2003–2005), Mircea Ordean (2004–2005), același fiind ulterior designer  

(2005–2006); prelucrarea textelor, Ana-Maria Mușat și Andra Gruescu (2006); 

colaboratorii Ana Nicola (2004–2007, când a devenit redactor), Alexandru Harvalia 

(2006), Olimpia Bândea (2007), Romina Cumbias (2007); corespondenții permanenți 

din Atena, Gabriela Papaeftimiou (2009–2020), George Papaeftimiou (2009), Angela 

Bratsou din Atena (2009–2020) și din Salonic Apostolos Patelakis (2009–2020); 

designerul Cătălin Alecu (2018–2020) și, mai ales, cel din urmă care este cel dintâi: 

fotograful devotat și longeviv Paul Păsculete (2003–2020).  

Calitatea revistei a sporit cu timpul. Alături de bogata ilustrație color (sugerată 

de plenitudinea fotografiilor ce expun realitățile lumii contemporane, dar și de 

reproducerile de tablouri, portrete, imagini artistice ale trecutului), ce a însoțit 

constant parcursul periodicului UER de la debut până în zilele nostre, alt mare atú a 

constat în prezentarea bilingvă a fiecărui articol, mai întâi în limba neogreacă, apoi în 



15      Uniunea Elenă din România și publicațiile sale. (1991–2021)  
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limba română. Începând cu numărul din aprilie-iunie 2004, s-a introdus principiul 

benefic și atractiv al redării articolelor pe două coloane în aceeași pagină, în coloana 

stângă figurând textul elen, iar în coloana din dreapta textul românesc. Acest 

principiu de redactare și tipar aduce și un mare câștig didactic, ușurând atât 

deprinderea limbii și grafiei neoelene, cât și învățarea mai lesnicioasă a vocabularului 

grecesc prin intermediul traducerii românești oferite „în oglindă”.  

De asemenea, revista a crescut în amploare și volum, dar și în valoarea 

materialelor prezentate. Astfel, dacă numerele din anii de început (2003) aveau câte 

25–33 pagini, s-a ajuns în 2020 la numere de 105, respectiv, 113 pagini. În mod 

corespunzător, s-a diversificat și s-a îmbogățit paleta subiectelor și temelor oglindite 

de „Ελπίς”/„Speranța”. 

Chiar dacă detalierea sumarului periodicului UER revine unui studiu viitor, în 

concluzia acestei prezentări includ câteva idei sintetizate în articolul festiv semnat de 

Antonia Vancea din Salonic în 2013, ce marchează împlinirea a 20 de ani de 

existență a revistei „Ελπίς”/„Speranța”: 

„Revista este o publicație apolitică și este scrisă de toți cei care aspiră să se 

reunească în jurul ideii de promovare, dezvoltare și exprimare a identității etnice, 

culturale, lingvistice și religioase a minorității elene din România. Actualul redactor 

șef este Mariana Alecu, iar corespondenți permanenți Gabriela Papaeftimiu, Angela 

Bratsou (ambele din Atena), precum și Apostolos Patelakis (din Salonic). Conținutul 

revistei, într-o grafică atrăgătoare, este foarte divers, bazat în primul rând pe rubrici 

menținute aproape constant: «Din viața comunităților» (Από τη ζωή την κοινοτήτων 

μας), «Știri din România» (Νέα από την Ρουμανία), «Noutăți din Grecia și diaspora 

elenă» (Νέα από την Ελλάδα και την Ελληνική Διασπορά), «Evenimente culturale» 

(Πολιτιστικά νέα), «Interviu» (Συνέντευξη), «Medalion» (Εγκόλπιο), [«Grecii de 

odinioară» (Οι παλαιοί Έλληνες),] «Imaginea celuilalt» (Η εικόνα του άλλου), «Din 

activitatea deputatului Uniunii Elene din România» (Aπό την ατζέντα του Βουλευτή 

της Ένωσης Ελλήνων Ρουμανίας) ș.a. 

Temele de relevanță regională și istorică se întrepătrund în fiecare număr al 

revistei. Prin abordările pe cât de riguroase, pe atât de nuanțate, bine documentate și 

aprofundate, revista oferă un tablou viu al interesantului microcosmos elen 

contemporan sau de odinioară din România, din perspectivă culturală, economică, 

politică, și constituie una dintre oazele rare de subtilitate și profunzime în peisajul 

publicistic actual.”47 

 
47 Antonia Vancea (din Salonic), Aniversare specială. Revista „Ελπίς – Speranța” la cea  

de-a douăzecea aniversare (1993–2013) / Το περιoδικό ”Ελπίς – Speranța” στην εικοστή  επέτειο του 

(1993–2013), „Ελπίς”/„Speranța”, iulie-septembrie 2013, p. 19–20. 


